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Man bemödar sig ät förbättra Äkerbruket,
at förädla Bojkaps-afweln; — men ! Männifkjan....?

Sto ekho lm,
Tryckt hos )ohan A. Carlbohm/ 1797.



(Erind ringar för Skolemästaren.)
(Dm Bokstäfwernes Ljud.

Bokstäfwer kallas de, hwilkck
hafwa et enkelt Ljud sä wäl hwar för sig, som
dä de äro tilhopasatte med andre Bokstäfwer;
til Exempel: a höres liksäwäl i och förfsig sjelf
som r Ordet all.

Medstudande ärö.sädane Bokstäfwer, somför
sig.sjelfwe tyckas ljuda-liksom woro de sammansat-
Le aftwä Bokstäfwer, til Exempel l säsom wore

det sammansatt af e och l; men tilhopasatt med en

sjelfljudande Bokstaf-, förfwinner det förre Ljudet,
til Ex. i Ordet Al har npstnämde e förswunnit.

Bokstafwen c läses säsom k framför a o u

och alle medljudande Bokstäftder: säsom Capitel,
Corporal, Curir, Christen, Clast; men fram-
för e i och y läses c säsom f, til Exempel: Ce-

derrrad, Cirkel, C^pretztrad; c framför k eller
h gör wisie OrdS uttal lättare, och sistnämde
Vokstäfwer starkare, til Exempel: tack, och;
äfwensä i flerstafwige Ord, til Exempel mycket.

E läses gemenligen säsom a , och o säsom a,
när en eller siere medljudande följa efter i sam-
ma Stafwelse, til Exempel: henne, Rock. ,

S läses i Slutet pä en Stafwelse, säsom w;
til Ex. af, lif, blif-wa.

G behäller sit naturliga lena Ljud framför
e i y och ö, til Ex. genom, gifwa, Gyllendllk,
Gördel: undantagande wisie Ord säsom Ägen-
dom, Läger, hwaruti g har et härdt Ljud, äf-
wen som framför a o U och a, til .Ex. gam-
mal, god, Guld, ga. Dä samme Bokstaf för-
dubblas, har den äfwen et härdt Ljud, til
Ex. Dagg, Ägg.

H framför en annan medljudande Bokstäf,
höres icke; til Ex. hwad, hwit,Hwete, hwilken.

PH läses säsom f, til Ex. Prophet.
% läses säsom ts, när i med. en annan sjelf-

ljudande Bokstaf efterföljer inuti et Ord af fle-
re Stafwelfer; xU Ex. Pontius, condition. j».
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(Erindring för Skolmästaren.)
Anyaende Bokstäfwernes lättare kännande.

.
Barnen lära lättast Bokstafwerne, da Skolmästaren

kade färstildt och jämförelferwis förklarar Bokstäfwernes
Daving, eller Form/til Eremp. Bvkstafwen e är en til
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wänster liksom krökt Strek eller sasom en litet keokryggl-Gubbe, med et Gap eller Näbb ofwantil; Bokstafwen e
ar aldeles lik c undantagande at berörda Näbb är flu-ten til en ögla eller Snedruta; o. s. w. med de ösrigeBokstäfwer, til hrvilkas Drag och Daning Skolmästarenkan uttänka flerehanda patzande Liknelser.

Angående Skiljetekn.
, Lomma (strek), utmärker nägon Del afen Me-

ning.
; Lolon (twenne Prickar) tilkänna gifwer en

^ större Mening; stundom beteknas dermed et
förkärkadt Ord, til Ex. 2:ne, läses twenne;det utmärkes ock med allenast en Prick, sä-som nysinämde Ex. som betyder Exempel.

; prick med Lomma, utmärker en ännu större
Mening.

. prick eller Punct, utwiser en hel eller stutadMenrng.
o Stafwelse-tektt.

Bindestekn.
? Fragestekn.
! Utropsstekn.
() Rramlor eller InstutnLngs-tekn." Lan-tekn, som utmärker at nägon annanS 1

Ord anföras.
* Afkartnings-tekn, som utmärker at nägonBokstaf i et Ord ar utlämnad.

Uprepnings-tekn, som erindrar at föregäen-de Ord böra twä Gänger läsas eller sjungas.K Paragraph (Afdelnings-tekn), hwarigenom etlängt Stycke fördelas uti mindre Stycken.
Angående Srafningen.

Ord, kallas flere sammanlagde Bokstäfwer,som utgöra nägon Bemärkelse.
Hwart och et Ord har lika sa mange Skaf»welser, som sjelf-ljudande Bokstäfwer.
Uti flerstafwige Ord, delas medljudande Vok-

stäfwerne efter Ljudet eller Uttalet; til Ex. Fa-der, Him-mel, Läng-tan.
(Om en Lärobok skulle innefatta alt, sä skulle ben

blifrva alt för widlöftig: Lärjungen skulle dä göraalt, och Skolmästaren intet).
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E>fnings exempel uti Gtafmngen.
ag, al, as, ax. bi, bo, by. de, di,

fctt, dy. ed, ek, ej, en, et. sy, fä,
fä.-gä. ha, ho, hu, hy, ho. td, il,
is, ju. ko. le, lo, la, lä. mo, mä,
mö. nU, ny, nä. ok, om, os. pä.
ro, rä, rö. se, so, sy, sä. te, to,
tu, ty, tä> tö. uf, up, ur, ut. we,
wi. yr, vx. äk, äl,äm, är, äs, ät.
än, är, ät. ök, öl, öm, ön, ör, os.

agn, bad, cur, dag, eld, fin, gud,
hus, juk, kar, lag, mod, not, ord,
par, rak, son, tro, udd, wän, ymp,
zir, ägg, ört. '

ackt, blad, earl, damb, orts, full,
glas, hand, jagt, kalk, ljus, mass,
natt, pors, qwal, rönn, själ, tall,
unts, wall, yngl, zink, ärfd.

björn, clatz, clerk, dwärg, friss,
glatt, hjelp, kropp, ljung, minst,
njugg, präst, qwick, räfst, strax,
tröst, wärld, yngst, ängst, äldst.

i
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Exempel för Gtafning och hop-
läggning af flere Gtafwelser.

Män-ni-ffjan Län-ker, ta-lar: Dju-ren
haf-wa la-Lm. Hun-den är tro-gen, Räf-
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wen li-stig. Swi-net ro-tar, Mull-wa-
den gräf-wer. Ha-ren rädd, Ek-or-nen
qwick, Ox-en stark, Ge-ten dri-stig, HL-
sten snabb.

Höcken röf-war, Ska-tan sqwatt-kar.
Lär-kan sjun-ger. - Gro-dan. stor-rar, Or-
men bi-ter. Ä-len sting-rar, Löj-an stim-
mar, Gäd-dan stu-ker. Flu-gan är näs-
wis, Nye-kel-pi-gan from, Ge-tin-gen stic-
ken,Gräs-hop-pan snäl, Som-mar-fo-geln
fa-ger. S.ni-geln läng-sam,J-geln blod-
lör-stig, Snäc-kan för-sik-tig.

' Trä-den gif-wa ffug-ga och Frukt,
Blom-mor-na fäg-na K-gat och up-sri-ffa
med de-ras luckt, Grä-sen läm-na fo-der
och nyt-ti-ge frön. Gul-det glim-mar,
men är stumt: Silf-ret klin-gar; Bly-et
ärmju-kast, Kop-parn seg, Jär-net härdt
och npt-ti-gast, Ste-nen o-om-bär-lig.
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t Tup-pen gal, nat-ten haf-wer flu-tat,
da-gen bör-jat: jag har sof-wit, jag är
glad. So-len ly-ser och up-wär-mer,
Lam-met ,hop-par och, Fo-geln sjun-ger.
Lun-dar, A-krar och An-gar stä yär-ligt.

, Bi-et be-sö-ker Blom-stren at häm-ta Ho-
ning och Wax, och My-ran ar-be-tar fli-
tigt at bort-ren-sa Af-fal-let. Den wäl
an-sa-de Ko-en gif-wer ym-nig och god
Mjölk. De lä-ffan-de Bä-ren mog-na.

Den wäl-sig na-de Hö-sten kl-m-mer,
som ät den fii-ti-ge gif-wer Bröd och

Dric-
v
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Dric-ki^ Äp-plen och Jord-pä-ron. Den
stär-kan-de Win-tern in-gär se-dan ef-ter
hand, och. hu-ru lätt ä-rer man ic-ke pä
Kjäl-ken. Manflög-darochbyg-ger: man
syr, spin-ner, Mc-kar och wäf-wer; man
til-wär-kar sä-le-des bä-de for e-gen nöd-
wän-dig-het, och äf-wen för an-dra mot
be-tal-ning. Man re-ser til Mark-nad
och Stad al fäl-ja si-na Wa-ror, och at
ä-ter-fö-ra Pen-nin-gar til-li-ka med det
nöd-wän-di-ga som blif-wit in-köpt.

Jag ser män-ga Män-ni-ffjor, som
gö-ra myc-ket nyt-tigt ät sig, ät an-dra,
och äf-wen ät nug. Skräd-da-ren gör
klä-der ät mig, Sko-ma-ka-ren gör mig
Skor och Stöf-lor, Skol-mä-sta-ren lär
mig lä-sa samt ffrif-wa och räk-na: Ack! sä
will jag nu rätt fli-tigt lä-ra, pä det jag
ock mät-te kun-na gö-ra nyt-ta ät mig och
ät an-dra när jag blif-mer stor.

Det är mig kärt dä nä-gon hjel-per
mig upp, om jag fal-ler: O! sä will jag
ock hjel-pa an-dra. Dä jag är hung-rig
el-ler tör-stig, sä smä-ka Bröd och Drie-
ka mig gan-ffa wäl: der-fö-re will jag
gif-wa nä-got ät den, som ej har at ä-La
el-ler dric-ka, och der-om är nöd-ställd.

Dä jag fär ny-a klä-der, sä fäg-na
de mig; men om nä-gon smut-sar el-ler
sön-der-rif-wer dem, blif-wer jag der-Kf-
wer sorg-sen. Jag will för-den-ffull al-
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drig gö-ra nä-gon an-nan sä-dan. sta-da
el-ler be-kym-mer.

$

Den som ä-ter el-ler prie-ker för myc-
ket el-ler det som är o-sundt, blif-wer
sjuk, sär plä-gor och kan ic-ke wa-ra glad:
nlt-der-fö-re will jag ack-ta mig för sä-
dant.'

I

När Barn su^pa Brän-win el-ler an- .

dre het-si-ge dryc-ker, blif-wa de y-re, sju-
ke och kun-na dö 'der-af: alt-sä will jag
ic-ke sma-ka nä-got sä-dant.

Man-ge Barn haf-wa blif-wit sju-ke
och äf-wen dödt der-af at de ä-Lit warmt
Bröd och ge-ta Ka-kor. - För-den-stull will.
jag lä-ta mit Bröd och mi-na Ka-kor först
swal-na in-nan jag ä-ter der-af, pä det jag
mä wa-ra frist och glad. 4

Ock-sä kan man blif-wa sjuk och dö,
om man häf-tigt dric-ker kallt, el-ler ut-

stäl-ler sig för drag-luft när man är myc-
ket warm och swet-tig: jag will der-fö-re
al-drig dric-ka kallt el-ler af-swa-la mig
u-ti ky-lig luft, dä jag är up-het-tad och
swet-tig.

JON sör-frös si-ne hän-der för-lid-ne
win-ter, e-me-dan han gick ge-nast utur
köl-den och höll hän-der-ne för el-den at

up-wär-ma dem; men CARL, som längt
läng-re lu-pit u-te i köl-den, för-frös ic-
ke si-ne hän-der, e-me-dan han twät-ta-de
dem med 'snö och kallt watn och al-le-
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nast gick stam och til-ba-ka i Stu-gan
u-tan at kom-ma för el-den. Jag stall der»
fö re gö-ra som den för-sick-ti-ge CARL,
och al-drig sä-som JON il-la gjör-de.

Den för-ack-tas och sär o-hel-sa, som
ej häl-ler sig och si-ne klä-der ren-li-ge:
jag will der-fö-re al-lid häl-la mig ren-
lig, pä det jag mä wa-ta frist, och äf-
wen haf-wa 'den gläd-jen^ at man kal-
lar mig en snygg Män-ni-stja.

f-k
När jag le-ker, stall jag ack-ta mig

för el-den ät jag ic-ke brän-ner mig ek-ler
tän-der eld pä huset: jag stall ack-ta mig
för gt fal-la i brun-nen el-ler wat-net,
at jag ej mä drunk-na; och jag will wa-
ra war-sam för alt an-nat som kan gö-ra
sta-da.

K

Det är en gläd-je när Bar-nen le-ka
med hwar-an-dra, och al-le äl-sta hwar-
an-dra: äf-wen-sä at al-le ä-ry e-ni-ge^
Twärt-om är det bewröf-we-ligt, närBax-
nen ej ä-ro e-ni-ge och ej äl-sta hwar-an-
dra, u-tan gö-ra hwar-amdra led-sam-
he-ter el-ler fläs.

Et Barn som ly-der, gär-na lä-rer
och är fli-tigt: blif-wer äl-stadt af al-la.
Et Barn som ic-ke ly-der det som godt
och nyt-tigt är, fär er-sa-ra at det gör'
v-rätt och blif-wer straf-fadt. Ack! sä will
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jag al-tid kä-ra och wa-ra flittig, äf-wm
lyd-ack-tig i att hwad godt är.

ro

(Sedan föregående Stafnings-Exempel blifwit ge-
nomstafwade, mäste Lärjungen äter gä dem igenom.
När han sedan kan wäl stafwa, börjar han ä nyo pa
deste Exempel för ar läsa dem rent efter hwarje
Gtafwelse. Och andteligen laser han detze Exem-
pel igenom för at begripa deras Innehäll och
Mening,som, genom Samtal, af Läromästaren
blifwa narmare förklarade och uplyste.' Innan alt
detta ssedt, bör Läromästaren icke lata nagot af föl-
jande läsas).

v

Exempel för ren Läsning.
(Som under Läsningen af Läromästaren, genom

Frågor och Swax samt stere Exempel, an när-
mare bör förklaras).

Jag kan' se, höra, smaka, luckta ochkän-
tta: det samma kunna ock Djuren göra; Men
jag wet at detta är en liten Bok. Jag kan

säga hwad jag tänker. När jag är hungrig,
kan jag begära Mat. Jag wer, at af et

Frö, blifwer en Wäxt. Jag kan efterfinna
hwarföre et Hus har Dörrar och Fönster.
Men alt fadant kunna icke Djuren weta el-
ler lära, utan allenast Människjan.

Jag är altsä en Människja, och äger
fördenskull et stort Företräde framför Djuren.
Men at jag kan betänka detta, at jag kan
weta och eftersinna hwarföre, hwaraf och
hwartil et Ting är: det kommer ifrdtt nagot
lifgcktigt och wärkande som jag märker fin-
nas inom min Kropp, och det är min Själ.
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Ack huru lyckelig är jag at jag blifwit cti

Männiffja: det är, at jag erhällit en sä ädel

Själ uti en sä wäl danad Kropp!
I.

Jag ser hwarjehanda Djur, Blomster,
Trän och Frukter: ingen Människja kan gö-
ra nagol sadant. Intet Hus kan, af sig
sjelft,.tilkomma eller blifwa wid Magt: för§
denskull hafwa ej eller förstnämde Warelser
gjordt sig sjelfwe. Hwarifrän matte da berörde

Warelser först hafwa rilkommit?

Det matte altsä wara någon mägtigare
Warelse som, af idel Godhet och Wiöhet, ska-
pat Människjan och det öfriga som äger Lif
och wäxer: och det mätte wara samma als-

mägtige och gode som faderligen alt jadant wid

Magt haller. Detta mägtiga och milda Wä-

sende är GUD , alle skapade Tings Uphof,
Fader, Herre och Beskärmare.

Det skall derföre altid blifwa mig en Gläd-
je at betrackra hwad Gud har skapat. Jag
skall altid tacka Gud när jag äter, när jag
om Morgonen upstar, och om Aftonen när jag
lägger mig. Jag skall prisa honom i mit

Hjerra när jag ser de sköne Fälten af Säd,
Träd och Gräs, och de förundranswärde Djm
ren och Kräken som allestädes finnas.

Det
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Tänkejpråk.
Herrans Fruktan ar Wishetens Be»

gynnelle.
Lät låra dig i Ungdomen, få var-

der du vis intilr Ålderdomen.
i

Gif ackt på ak hvad du fager, och
vet at intet Ord kan fullkomligen åter*
kallas.

Den fom en Gång fagt Ofanning,
tror man icke garna mer.

Den tanklole lår alsintet, och den
late måfte lida Hunger.

Den envife och egenfinnige, är obe*

hagelig både for fig fjelfoch for andre.
Onde Exempel forderfva gode Seder.

Et klokt och dygdigt Barn, år fin
Faders Glådje och fin Moders Ara; men

et illa artadt Barn, år deras Gråmelfe
och Bedrofvelle.

Hedra den gråhårige, ty du tanker
ock blifva gammal.

At icke forolåmpa någon, och at

uphjelpa den fom fallit: det ar rått och

vackert; men at tilgifvä den fom gjordt
fig något emot, det är ännu vackrare.

Når det går dig väl , få befinna at'

det åter kan gå dig illa: var derforeal-

drig ftollt. Går det dig illa, få tånkat
det åter kan gå dig vål: blif derforeal-
drig fårfagd.

War altid tackfam och nojd med,
hvad
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hvad man gifver dig: den oförnöjdeblifver aldrig mått.
Den lom år renlig, glad och tjenft-

acktig, blifver af alle omtyckt och he-
drad.
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Hvad du i Dag kan göra, uplkjuticke tils i Morgon; ty du vet ej om
du då kan gora det.

Om et Arbete icke ftrax lyckas dig,
få blif derföre icke modfåld: ty alle
åro Barn i Början, men genom Flit och
Öfning vinner du Fullkomlighet.

Tala och gör aldrig något, fom du
icke ville at hela verlaen Ikulle fe och
höra.

K
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Ehvad du gör, tånk alltid på An-
dan, få gör cju aldrig illa.

Gode Ordjpråk .

Ondt Snäck och Tal forkränka go-

de Sederj
Men godt Utfåde gifver en god Skord.II.

Morgonftunden bar Guld i Munnen.

Den fom forfl kommer , färfårfl målet .

Lättjan är Laflernas Moder.
Som Arbetet är, fä är Lånen.

Det dr ej något ondt, fom icke nä*
got godt åtföljer.
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Af en liten Olägenhet lår inan atfår-

draga en ftörre.
Efter Rägn Jkiner Solen,
Tålamod öfvervinner alt.

Gjord Gärning flär ej ät ändra,
Wärket prifar Mäftaren,
Herms Öga gör Häften fet.

Det är ej alt Guld , fom glimmar.
Med mycket kan man val hushålla t

med litet bjelper man fig ock fram.
Alt för mycket , är ofundt.
Många Kockar laga ingen god Soppa,
JMan lefver icke för at äta och dric-

ka, utan man äter och dricker allenaftfår
at uppehålla Lifvet.

Denfom går i Borgen , går ock i forgen.
Enighet bygger Hus , men Tvedrägt

rifver det neaer.

En mager Förlikning år bättre x ån en

fet Procefs,
En Fogel

i Luften .

Man börftälla Munnen efter Matfäcken*
1 Dag röd, i Morgon Död,
Alt bar fin Tid,

Handen är bättre , än tio
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6V/zå Förtäljningar. W
Skogen och den unge Bonden.

En Skatfe-Bonde hade et fkogvuxét Fält»
hvilket Icke gjorde honörn dén Nytta, fom da
det vore odladt til Åker. tian updrog derfö-
re 'åt fin iildfie Son at afrödja famme Fält.

Bemälte Yngling gick åftad.
,
Men då han

öfverfåg Widden af berörde Fält, blef han

ovillig och tänkte: detta är et Arbete, fom jag
i hela min Lifstid icke kan fullborda! Modfäld
kafiade han figunder et Träd, tilbragte dagen
med murrande, fofvande och at göra intet.

Fadern fann då fnart hvari Felet befiod.
I'Stället för at förebrå Sonen Ohörfamhet
och göra honom modfäld, fade han til ho-
nom: jag har gjord t orätt j detta Göroinål ar

för en enda Männilkja alt för mycket. Men
livad menar' du ? Skulle du ej tiltro dig at

kunna afrödja et litet Stycke häraf allenaft af
tjugo Steg i Fyrkant?

Sonen blef firax villig dertil, grep Göro-
målet an, , och efter åtta til tio Dagar hade
han fullkomligen värkfiält det.

Wäl, fade Fadern: fkulle du ännu vilja
förföka et lika Stycke? Sonen, fom gladde
fig öfver det han redan uträttat, var genafi
beredvillig, och deraf följde 'äfven en fnar
Wärkftällighct.

På famma Sätt' gick det vidare til, och
innan Sommaren hunnit til Slut,' var hela
merberörde Fält fullkomhgen afrödjadt.
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Afjkrdck dig aldrig vid förfla påfeendet
af et fiort Arbete : grip det fmåningom an ,

och du fieall finna at du fdkrare och lättare

fullbordar det. Det finnesfoga något i JVerU
den, hvad icke genom trägen Mdnnijklig Til-

tagfenhet och Flit kan uträttas.

De två Söner.
En Man hade två Söner, .han gick til

den förde och fade: ”min Son! gack och ar-

beta i Dag uti ipin Wingård”. Han fvarade:
fedan ångrade han Hg,jag vill icke; juen

och gick anad. Therpå gick Mannen ,
til

den andre Sonen och bad likaledes honom
at gå uti Wingården. Han fvarade: ja, Her-

re; men gick dock icke. — Hvilken af theffe
två efterkom lin Faders Wilje? (Math•nu

Evang, 2i: 28 )

Fabler.
Biet och Bromsen.

Det var en Gång en Broms, fom kom
ock fick f^ et Bi bygga på fina Waxpipör.
Hå! fade Bröinfen, hvad år' detta för et ftyft,
tvunget och långfamt Arbete! Hvartil tjenar
det at få afcirkla alt, at få forgfälligt inde-
la, och at göra alt få rent och fajadt? I Stål-
let för alt få mycket Anordnande, kunde du
väl tio Gånger flyga ut och in för at roa dig.

Oroa mig icke, min Wän! fvarade Biet:
at uturacktlåta Ordning, har fluteligen mera

Bekymmer, lylöda och Tidens Förluft med
ugi
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iig; hdlften af Jine Gå?omål har den med•
hunnit, fom tidigt vdnjer Jig vid Ordning och

Noggtanhet.

r?

«

Åsnan*

Eii Åsna företog fig enRefa. Mera hun-

grig än trött kom hon til en Ström. Der-
om på andra Sidan befant fig et härligt Blom-
fierfält r fom hon med mycken Glädje blef
varfe; men huru fkulle hon komma dit? Nog
kunde hon fimma, men hon ville ock gär-
ns blifva vid fin vanliga Maklighet. Hvar-
före ikall jag göra mig det Befvär at fim-
ma, fade hon, Strömmen rinner lätt ut, och
då kan jag gå torrfotad öfver! Hela Dagen
låg hon och väntade, men Strömmen rann

ej ut. Hon var nu uthungrad och kraftlös,
Aftonen var inne: nu ville hon fimma, men

hon förmådde det icke.

f«
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I Refan beteknar MännifkjansLefnad: Ström-

men utmärker dén bqrtlöpande Tiden : Blom-
fierfältet på andra Sid^n betyder Wälmåga
och Förnöjfamhet, hvartil ingen kan komma
litan Flit och Möda: Åsnans förhållande be-
teknar Lättjan, fom altid gör fig fåfänge För-

Hagen, Den fom ej nyttjar Tilfdllet och fn
Ungdoms krafter, blifver aldrig lyckelig, och
kommer fdkert at lida Brijl och Nod.
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Skaldejpråk.
Stors GUD / at JVerlden Jkåda,

år at Je Din Guda-magt:
Til den Ordning der får råda

har Din IVishet Grunden lagt.

Se den Sol på Fdjtet blänker!
Hår, hur tackfam Fögeln dr!

Känn den Luckt hvar Blomma Jhånker!
Smaka Frukten Trädet bär!

U.

Fj utan Ändamål , frän minfla Majk tag
aldrig Lifvet

Han har det ej frän dig: det honom dr

af Herran gifvet.

JLn Kropp af Guld och Siden täckt

ej fällan fämfa Hjerta hyfer;
Slut ej om Folk af deras Drägt,

i Gärning rätta IVärdet lyfer.

Båttre år et Stycke Bröd,
när ej Helfån brifter,

än fom Guld til Ofverflod
då man Helfan mifler.

När jag mig . kan äta mått
utan någon Krämpa,

låter jag en ringa Rätt
all min IVälluft dämpa.
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Hvad nyttigt dr, hjelp G UD jag md det låraI
Befiita mig derhos om Dygd och Åra:

Min Ungdoms-tid ej nöta fäfdngt borrt,
hvad låras bör , år drygt; men Tiden korrt.
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Början til Räknekonsten.
Romerska Ziffror.

i. ii. III. IV. v. VI. VII. VIII. IX. X.XI. XII.

Swenfta Ziffror.
0. l. 2. Z. 4 . Z. 6. 7. 3. 9 .

Med Tilhjelp af de Swenffa Ziffror, ut-

märkas wanligen alle förekommande Räkne-
Tal, ehuru store de mage wara.

Sä snart et Tal öfwerstiger nio, betek-
nas det med Tilhjelp af twanne Ziffror fom
fänas jemte hwarandra: falunda upkommer
io (Tio), ii (Elfwa), 12 (Tolf), och fä
widare til 20 (Tjugo).

När twä Tiotal eller Tjugo blifwit fullt,
börjar man äter at lägga 1, 2, g och fä wi-
dare til, da v (Noll) borttages: fäledes far
man 2i (Tjugo-et), 22 (Tjugotwä) 0. f. w.

Tre fulle Tiotal kallas Trecio och fkrif-
wes go. Gär man längre, förfares, fafom
nytz blef fagdt, inkil 40 (Fyratio), 0. f. w.

När det tionde Äotalet äfwen blifwit
fullt, kallar man det Ek Hundrade och ffrif-
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ives iOO. Tio Gånger Hundrade kallas Ek
Tusende, och flriswes fälunda: iooo.

Ak räkna umr Minnet.
När man lägger i til i, sä har man 2

2 0 3999

2 - 2 , 499 9

9 9
. 52 3 r -K

s 62 s 4, s 9

2 - 75 , 0 0 0

6, 0 0082 0

92 - 7, 99 9

och sä widare. När 3 lägges til 1, sä har man
4. Nar z lagges til 2, sä har man 5: 0. s. w.
(Hwaruti Skolmästaren mundteligen bör öfwa Barnet).

0 100 0

Dä man Har förtjänt 7 Skillingar, och wis
dare förtjenar 5 Skillingar: sä äger man *2
Skillingar. (O. s. w. kunna flere Exempel gifwas afSkolmästaren).

När r tages ifrän 2, sä äterstär 1

3 i * -2 00 0 t0

4 ,2000 0 0 0 L

5 ,2 0 0 0 00 - 3
6 ,2 0 0 * 0 40 0

2 000 7 , 0 - - 5
0 68 , -200 0 0

2 9 ,0 0 0 0 00 7
- 8 '

och sä rvidare. När 3 tages ifrän 4, sä §ter0
skär 1. När 3 tages ifrän 5, sä äterstä 2, 0.
s. w.

2 0 io,9 9 • 0 0

När man ager 12 Skillingar, och stall utbe0
tala 4: sä har man icke mer an 8 Skillingar



Närs. tagas 2 Gänger, sä har man 4
#■ f 6S3.f* * - SL S

- - - 82 - 4v, - - s

s f lo9<, - -

och sä wldare. . Äfwen sä twärtom, nar 3 tagas
2 Gänger, harman ocksä 6, o.s. w. Nar z ta-

gas 3 Gänger, sä har man 9. ,
Nar 3 tagas 4

> . Gänger, sä har man 12, 0. s. w.

9.2 9

Om man stall kjöpa 3 Alnar Band, och
hwarje Aln kostar 2 Skillingar: sä belöper sig
6 Skillingar för alla tre Alnarna tllsamman.

Nar et helt delas l tn, sä ar hwarje Del
en halfwa (4).

tre, 9 en tredjedel (^).
fyra, - en fjerdedel (4),

Nar L hela delas lika imellan twä Personer,
sä fär hwardera 1 fyet.

992 hela4 99 9 9 9 99

6 ZS 9 999 9 99

8 - - 49 9 99 9 S-

510 * s -9 9 9s -

och sä widare. Nar z hela delas imellan tre

Personer, sä fär hwardera 1 hel; men nar z

hela delas allenast imellan twä Personer, sä
fär hwardera i hel och en half '(r§). -

När 5 delas imellan twä Personer lika, sä
fär hwardera 2 och z: ty z\ lagde til 2*, gör
5 hela.

OMo i4 Kanna Mjölk stall utdelas pä z Kalf-
war : sä, emedan halfannan Kanna ar lika myc-
ket som z Stop, fär hwarje Kalf r Stop Mjölk.

(Alt efter Barnens Älder och Fattningsgäfwa,
kan Skolmästaren sjelf upgifwa flere Exempel och
Förklaringar).

Lorrt
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Ikbwt Utdrag af Brbkiba
Histsklen.

(Lases ej utantil, utan sä at innehållet kan bes
rättas af Lärjungen, och förklaras dä widare efter
Behof af Skolmastaren).
Sedan GUD hade skapat Himmel och

Jord i all deras Prackt och Fägring, dana-
de han äfwen Människjan ^.vA^r af Jord til
en Mn kropp af Kött och Ben, och inblåste
deri en lefwande och förståndig Själ. GUD
skapade ät honom äfwen den första Qwinnan
EVA, lika sVön och lika förständig. Bägge
införde GUD. uti den ljufliga Lustgärden
Eden.

I famma Lustgård war ibland mange an-
dre allenast et enda Träd, hwars wackra
Frugt war skadelig för Människjan, som der-
före af GUD blef warnad at deraf äta.
Adam och Eva mistbrukade dock fin fria WH
ja , som war den största af Människjans med-
skapade Härligheter: de äto af det skadeliga
TrädetS Frugt, derigenom förderfwades ge-
nast deras goda Natur , och Förderfwet fokt-
plankades genom Födseln pA BaMen.

Det onda tiltager psfa Wasa, som det
goda: de första Föräldrar-Näs Efterkommande
blefwo til större Delen ju längre ju wärre.
GUD nödgades fördenskull at strajsa Män-
uiskjorna med Syndafloden, som förderfwa-
de Jorden, och ingen blef frän Flodens för-
dränkande befriad mer, än den rättsinnige

Man,
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Mannen Noach med sin Hustru och Barn,
hwilka frälsades medelst det Fartyg som GUD
underwisade Noach at bygga. -

I>loAett8 Efterkommande förglömde afwen
med Tiden at mörda GUD. Abraham war,
snart sagdt, den ende, som rätteligen frucktade
GUD och beflitade sig om en rättskaffens Lefnad.
Hon erhöll derföre det Löfte at honom och
hans Efterkommande skulle wäl gä, och at

af dem skulle en Person framkomma, genom
hwilken alle Slägter pä. Jorden skulle, om

de wille, blifwa lycksalige bade i Tiden, och
i Ewigheten: det will säga, Han skylle blif-
ma Människjoflägters wifaste LäraM, Förso-
nare och Saliggörare.

ABRAHAM8 Efterkommande blefwo ock

länge lyckelige. För siere ibland dem uppen-
barade sig GUD, de erforo Hans nadiga
Wilje, och detze underwisade andre huru de

rätteligen borde lefwa: Atskillige af dem haf-
ma skrifwit de Böcker som finnas i den he-
liga Skrift eller Bibeln, och defie helige
Skrifter hafwa blifwit kallade Gamla Testa-
mentet. En del eller de gode af berörde Ef-
lerkommander behagade GUD också antaga
såsom sit eget Folk, hwilket kallade • sig Iu-
da och Israel, och som erhöllo det af öm-

uige Frugter wälsignade Landet Canaan.

Sa länge nämde Folk trodde pä GUD
öch tilbado honom, gick det altid lyckeligen
och wäl. Men sä ofta Laster och Afguda-
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dyrkan singo taga öfwerhand, gick det Juda
och Israels Folk olyckeligen: de blefwo be-
krigade, undertryckte/ och fängne; men äter
fyckelige sä snart de omwände sig til GUD.
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Til et Tekn och ständig Erindring om för-
berörde Löfte och de sälla Följder af den til»
kommande MänniskjoflägtetS Saliggörare, ha-
de GUD förordnat 'Paskalambet som offra-
deö. Denne Haliggörare föddes omsider el-
ler för 1797 Är sedan, i Judiske Landet och
Staden Berhlehem, af en from Jungfru
wid Namn MARiA genom GUDs egen Skic-
kelse. Hon födde altsa en Syn, som kalla-
deS JESUS/ och )08E?n, som war MA-
■rias tilärnave Man, blef hans Fosterfader.

Den gudlöse Judiske Konungen b^LROOxz
fattade wäl det Besiut, at lata dräpa JE-
SUS i Waggan; men GUD lät genom en

Ängel tilsäga Joseph och Maria härom, och
at sty med JESUS til er främmande Land,
näml. Egypten. När den illake ^Konungen
war död, blefwo de genom en Ängel ater
derom underrättade, da de wände tilbaka och
satte sig ned mi Judiske Gtaden Nazarerh.

JESUS wäxte til, och blef högeligen
älskad af alle: Han war ock redan mera för»
ständig och godhjertad, än alle andre Barn,
man all Egensinnighet, stilla, artig och lär,
de gärna. Da han war rolf Är gammal,

gjor-
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gjorde Föräldrarne med honom en Resa rit

Judiska Hufwudstaden Jerusalem. Der gick
han i Templet, hörde och frägade Lärarne
om GUD. Hwar och en förundrade sig öf-
wek hans skickeliga Frågor och Tal, äfwen
som öfwer hans stadgade upförande.

Sedan JESUS med Föräldrarne til de-

ras hemwist återkommit, hjelpte han sin Fo-
sterfader i Timmermans Handtwärket, och.
förtjenade dermed sa mycket han behöfde til nö-

dige Mäder och Föda. Men nar han war tre,

rio Ar tog han Afsked frän sine Föräldrar,
och lat döpa sig af Johannes Döparen.
Just da det skedde, öpnade sig Himmelen öfs
mer JESUS, et klart Sken omgaf honom,
och en Röst frän Himmelen lät höra sig som
sade: "denne är min älskelige Son, i hwilken
jag hafwer et godt Behag".

i

mmi

•i Nu började Folket fä en än högre Ackt-
ning för denna Guda-männisVja, samt önskas
de fa se och höra honom. Han förmante al-

le at älska, rada och hjelpa hwarandra; icke

tilfoga nagot lidande, utan fast mer at haf-
Wa Talamod; ingen skulle förhäfwa sig öfwer
den andre, ingen träta eller siäs med någon;
man borde wara matteliq i Mat och Dryck,
altid flitig i gagnelige Göromal, och dä aU

riy wara wid godt i Mod när man besinnade,
at GUD älskar den sediga Manniskjan, och
förgäter ingen. Han förestalde Människjor,
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na at tro eller hafwa en hjertelig Tilförstckt
til GUD, och wara försäkrade at alt är dem
nyttigt som han bjuder göra, men at alt wo-

re dem stkadeligt för hmilket han, genom sit
Ord, tvarnade dem. Och den som efterkom
alt sädant, skulle komma til GUD och alle

salige i Himmelen, at där njuta en ewig Gläd-
je; men anNarS blifwa olycksalig.

Sadane Tal höll JESUS allestädes
hwart han kom: och hwarest han träffade
nagon sjuk, sa gjorde han honom helbregd
om han trodde. De blinde gaf han Synen
igen, de lame äterstäldes Bruket af sina Lem-
mar, de döfwe singo deras Hörsel, de döde

upwackteS, allenast med et enda Ord da han
sa för godt fann. De oskyldige Barnen tog
Han gärna i stn Famn, och wälstgnade dem..
Han antog tolf Apostlar eller Sändningebud,
dem han underwiste och gaf Magt at allestä-
des omkring ater underwisa Manniskjor, och
gjöra dem helbregda.

27
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Otålige mottogo med Glädje JESU mil-

da Föreställningar och Wälgärningar; Mm
ännu ffere tyckte mera om at lefwa i deras

Mällust än i Mättelighet, mera älskade Hög-
modet och Girigheten som kom dem at för-
trycka och präja, m. m. För .alle sädane
*sar Sanningen bitter, och de woro säledes
onnänkte at rödja JESUS utur Wägen De
Wv zrip- och föra honom ril orättradige
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Domare, de köpte en af hans Lärjungar Ju-
das Isthakior at utlefwerera honom: de leg-
de falske Witnen: de försmädade och siogs
honom, och de dömde honom, fom war den offyl-
digaste och mest wälgörande ibland Männifkjyr,
at Längfrtdagen korsfästas tillika med Röst
ware.

JESUS dödde säsom MLnnissja med
det owanligaste Tälamod, och af idel Kärlek
bad han GUD för sine Fiender wid^sista Pu^
sten af stn Lefnad, dä Solen förmörkades,
Jorden stkalf och Bergen remnade: hwilket
alt intygade om hans Oskuld och Helighet.
Han begrofs i en ttti et Berg uthugggen Graf,
fom blef kringfatt med Wakt och förseglad.
Alt blef orubbadt, och kikwäl gick han Pask-
Dagen, som war den tredje Dagen ester si»

hwilket wida-Död utur Grafwen lefwande
re intygade hans Guddomlighet.

Han lät sig sedermera se af mauge, i He-
la fyratio Dagar. De som twiflade at han
war leftvande, singo taga pa honom och be-
rrackta hans Sär. DeH Lärjungar singo wi-
dare Underrättelser och tilsades, at öfwer att
predika hwad de hade af och om honom hördt
och fedt, ar förmana Människjorna ril dyg-
diga Gärningar och at efterfölja hans Exem-
pel, samt ändteligen at med Orden bestraffa
onda Manniskjor, och försäkra de gode, om

. en nadig GUD och ewiz Salighet.
För at gifwa desse Lärjungar och Lärare

' samt



I

UWWM

samt med deras Ord och Gärningar mera
krasst, lofwade han at sända dem sin heliga
Anda, hwilket ock skedde pa Pingestdagm
derefter. Sedan JESUS detta sagdt, sa»
go hans Lärjungar honom lestvande upfara i
Himmelen, och hwarifran han äter, sä som han
loswat, skall komma wid Wärldens Ända
at döma alle lefwande och döde, samt löna
dem ester som de här i Tiden upfört sig emot
GUD, emot sig sjelswe, och emot Med,
människjor.
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Et Läfutöf mitt Tunga, <D! IESU, nådigt tag;
Du rvärdes Hjertat röra!

Lät detta bli min Tröst:
At Du ock loftvar hör«r

de späde Barnens Röst.
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